
Глава 156: Сияние во всех направлениях, ручей весенней воды

«В следующий раз, когда вы используете рецепт, который я оставил, немедленно уничтожайте
его после применения».

«Без проблем», - без колебаний пообещал Пань Цзюнь.

«И еще одно. Используйте высококачественные травы в моих рецептах».

Рецепты, которые он предоставлял, в основном были эффективны потому, что он сам готовил
первый отвар. Он видел, какие ингредиенты использует эта клиника - это в основном были
обычные китайские травы, и у них был недостаток качества. Они не соответствовали его
стандартам. Он хотел отвечать за предоставленные им рецепты.

Хммм... Это поставило в тупик Пань Цзюня, ведь в бизнесе главной была прибыль.

В случае предмета, продаваемого за 50 юаней, большую роль играло то, была ли его стоимость
20 юаней или же 30 юаней. Бизнесмены регулярно подсовывали продукты более низкого
качества под видом продуктов высокого качества, и они редко были достаточно искренними,
чтобы продавать покупателям продукты хорошего качества, достойные денег. Поэтому было
особенно сложно исполнить просьбу Ван Яо.

«Хорошо, я обещаю», - сказал Пань Цзюнь. Он решил, что мог брать чуть более высокую цену
за лекарства более высокого качества.

Ван Яо не тратил много времени на осмотр пациентов в клинике. Вернувшись домой, он
записал особые симптомы состояния того пациента в свои заметки.

В полдень Ван Яо расхаживал вокруг Холма Наньшань, раздумывая над последним шагом
завершения массива сбора духа. Ему только было необходимо направить в воду массив, и
простого ручья будет достаточно. На Холме Наньшань был ручей. В нем было немного воды, но
он был прохладным, и не засыхал даже в разгар лета. Ван Яо изначально хотел
воспользоваться этим ручьем, а сейчас намеревался использовать его в массиве.

«Я могу начать здесь, направив ручей вниз, а затем выкопать бассейн...»

Ван Яо наметил проект в мыслях и много раз ходил смотреть на само место.

Гав, гав, гав! Пока он был сосредоточен на своих мыслях, пес внизу начал лаять.

На холм пришли мужчина и женщина.

«Э, с чего вдруг они пришли?»

«Прошло долгое время. Как у тебя дела?» - улыбнулась леди. Она выглядела невероятно
красивой.

Это были Го Сыжоу и Хэ Цишэн.

Они уже несколько месяцев не виделись. Изначально короткие волосы Го Сыжоу отрасли,
спускаясь с ее плеч. Она была в повседневной одежде. Она выглядела невероятно красивой,
обладая исключительной аурой.

Тун Вэй и она были необычно красивыми женщинами. Если Тун Вэй была розой, то Го Сыжоу



была пионом, ее красота превосходила все цветы.

«За это время холм так сильно изменился», - Го Сыжоу посмотрела на вершину холма. Она
помнила, что когда была здесь в последний раз, не считая каштаны и зизифусы, холм был
практически пустым. Сейчас он стал морем зелени.

«У меня было свободное время, так что я посадил несколько деревьев. Почему бы вам не войти
в домик и не присесть?»

«Конечно», - с улыбкой сказала Го Сыжоу.

В доме были стол и квадратный стул.

Ван Яо подал чай, который посадил сам. Хоть это и не был прославленный чай, он был редким,
обладая высоким качеством.

«Хороший чай! Откуда он?» - спросил Хэ Цишэн.

«Я сам его посадил. Он растет снаружи, - Ван Яо улыбнулся, указывая за окно, - я попросил
чайного мастера обработать его вручную».

«Хоть это и не известный сорт чая, его можно внести в первую десятку качественного чая.
Редко можно встретить что-то подобное!»

«Вы чрезмерно меня хвалите. С чего вдруг вы прибыли сюда?»

«Я здесь ради свежего воздуха. Я хотела навестить Город Дао, так что решила по пути
навестить тебя. Мы потревожили твою мирную жизнь?» - спросила Го Сыжоу полушутливым
тоном.

«Все в порядке. Как здоровье вашего дедушки?»

«Намного лучше. Спасибо тебе».

«Пожалуйста».

Разговаривая, Го Сыжоу раскрыла свои намерения. Она хотела пригласить Ван Яо в Город
Цзин. Однако, Ван Яо просто сменил тему.

Город Цзин был городом хаоса и бурных ситуаций. Он не хотел отправляться в этот город.

«Ты похоже, что-то имеешь против Города Цзин?» - с улыбкой сказала Го Сыжоу.

«Немного», - без колебаний ответил Ван Яо.

«Почему?»

«Я не хочу лишних проблем», - прямолинейно сказал Ван Яо.

«Каких проблем?»

«Я не знаю, - Ван Яо покачал головой, - просто мне так говорит интуиция».

«Ты думаешь, что можно довериться мужской интуиции?» - Го Сыжоу улыбнулась.



«Да, думаю, что так».

Го Сыжоу и Хэ Цишэн задержались на холме более 20 минут, разговаривая с Ван Яо, после
чего удалились.

Спустившись с холма, Хэ Цишэн внезапно остановился и посмотрел на холм. Он нахмурился.

«Что-то не так, Дядя Хэ?»

«Холм немного странный», - задумался Хэ Цишэн.

«Что в нем странного?»

«Мисс, вы не чувствуете это? Ранее на холме был довольно мягкий ветерок, создающий
комфортное ощущение. Внизу холма ветер кажется более сухим. Обычно ветер у основания
холма должен быть мягче», - сказал Хэ Цишэн.

«Хмммм, ты прав».

«Это не просто ветер. На холме проще дышать. Он создает ощущение комфорта. Это можно
описать, как чувство погружения в прекрасное окружение».

«Потому что на холме больше растительности?»

«Вероятно, все не так просто», - Хэ Цишэн поднял голову, глядя на холм.

Они спустились с холма, прошли некоторое расстояние, после чего Хэ Цишэн остановился,
снова обернувшись. В этот раз он видел холм в его полноте. На изначально голом холме было
разнообразие деревьев, высоких и низких. Они были распределены неравномерно. После
взгляда казалось, что у этого распределения не было порядка.

«Это?!» - Хэ Цишэн изменился в лице.

«Как это может быть? Как это может быть?!» - он был под влиянием глубокого шока.

«Что-то не так, Дядя Хэ?» - Го Сыжоу была удивлена реакцией Хэ Цишэна. Она во все эти годы
никогда не видела, чтобы этот опытный врач терялся. Она видела его в таком состоянии только
в редкие моменты в этой неизвестной маленькой деревне.

«Я, вероятно, ошибаюсь. Это невозможно!» - он покачал головой.

«Что не так?»

«Все в порядке. Простите, мисс, я растерялся», - сказал Хэ Цишэн, придя в себя.

«Дядя Хэ, что-то не так? Ты не можешь сказать мне?» - с улыбкой сказала Го Сыжоу.

«На этом холме, вероятно, сформирован массив».

«Я помню, что ты упоминал это. Массив иллюзии пяти линий».

«Нет, не это. Это другой тип. Он называется массивом сбора духа».

«Массив сбора духа?»



«Да, массив сбора духа, для определенной цели».

«Это разве не из новелл?» - сказала Го Сыжоу.

«Я когда-то думал, что иллюзорный массив пяти-линий существовал только в новеллах, но
увидел его на этом холме. Это чудодейственный массив сбора духа. Говорят, что он черпает
ауру небес и земли, используя магию в массиве. Конечно же, это просто мои догадки. В конце
концов, эта загадочная штука была потеряна на поколения», - сказал Хэ Цишэн.

Если бы он не был начитанным, если бы не тот факт, что он был исключительно способным
мастером, Хэ Цишэн не стал бы думать в этом направлении.

Он когда-то читал об этом массиве в древней книге неизвестной давности. Расположение
деревьев на холме выглядело совершенно случайным. Однако, если присмотреться, у них было
глубокое распределение, и это сильно походило на распределение, упомянутое в древней
книге. В книге были изображения, но это не было описано в словах, так что никто не понял
это.

Если это было правдой, то это было слишком изумительно. Хэ Цишэн подумал, что ему стоило
рассказать об этом его руководителю.

«Дядя Хэ, ты знаешь, почему он не желает отправиться в Город Цзин?»

«Он, вероятно, боится, что возникнут проблемы».

«С чего вдруг возникнут проблемы? Он боится привлечь внимание определенных людей?»

«Да. Глава дома внезапно был вылечен, и ситуация внезапно изменилась. Люди могут
попытаться найти причину».

«Они не смогут ничего найти. Однако, когда пройдет время, некоторые новости могут протечь,
и в это время Доктор Ван не сможет продолжить поддерживать жизнь уединения, - сказала Го
Сыжоу, - когда придет это время, ему придется сделать выбор».

«Выбор? Какой выбор он сделает?» - Хэ Цишэн снова посмотрел на полускрытый маленький
холм.

Мог ли такой мир вместить в себя отшельника?

...

В резиденции в Городе Хацюй.

«Мам, ты выглядишь намного лучше, твоя кожа стала более румяной».

«Да. С тех пор, как я выпила отвар Доктора Вана, мое тело стало теплее по ощущениям. Я
даже вспотела в полдень», - с улыбкой сказала пожилая женщина.

«Ты вспотела? Правда?!» - услышав новости, мужчина средних лет взволнованно встал.

Он очень хорошо знал состояние своей матери. В течение долгих лет, так как она боялась
холода, она почти не потела. Это был первый раз, когда он слышал, что она вспотела из-за
жара. Это указывало на то, что ее состояние шло на поправку.



«У Доктора Вана превосходные медицинские навыки!»

«Действительно, мы должны поблагодарить его надлежащим образом».

...

«Когда Доктор Ван придет в клинику?»

«В среду».

«Тогда я вернусь в среду».

«Хорошо, не спешите».

Женщина в сороковых годах в клинике Жэньхэ проводила пожилого мужчину. Это был третий
человек за два дня. Она хотела встретиться с молодым человеком, которого постоянно
расхваливал ее собственный брат.

«Сестра», - Пань Цзюнь открыл дверь и вошел.

«Ты сегодня не в поликлинике?»

«Нет, сегодня выходной».

«Ты ведь договорился с Доктором Ваном, чтобы он приходил по средам?»

«Да. Он заранее уведомит меня, если не сможет прибыть», - с улыбкой ответил Пань Цзюнь.

«Это хорошо. Я хочу встретиться с ним».

...

«Миазмовая трава - это растение-монарх, предназначенное в основном для убийства ядовитых
вредителей. К его свойствам необходимо добавить другие травы для защиты внутренних
органов», - Ван Яо на Холме Наньшань делал заметки в записную книжку. Он составлял план
лечения для Вэй Хая.

«К счастью, у меня есть достаточно баллов для покупки».

Ван Яо случайно обнаружил, что система награждала его визиты в клинику, хоть и совсем
немного. Осмотр обычного пациента приносил ему от одного до двух бонусных баллов. Даже
так они накапливались во что-то большее, так что это был хороший результат для него.

«Я пойду в клинику в среду. Завтра я потренируюсь в создании пилюль, и мне все еще надо
выкопать траншею для ручья... - Ван Яо составил список дел, которые ему было необходимо
сделать, - я очень занят!»

Хотя его расписание было довольно занятым, он не мог пропускать дневные дыхательные
упражнения. Он вечером занялся чтением писаний, после чего погасил свет и лег спать.
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